
化身小記者訪問蘇教授。

接受港台訪問，分享所學所思。

Shared their learning insights and reflections
when interviewed by RTHK.

透過物理小實驗探究光折射規律。

Explored the laws of light refraction through
hands-on physics experiments.

Interviewed Prof. Su. as a junior reporter.

中華基督教會譚李麗芬紀念中學
CCC Tam Lee Lai Fun Memorial Secondary School

活動花絮
 Activities Highlights 



參觀深圳大疆及比亞迪兩大科技公司，體驗操控無人機等
最新科技產品，並試乘無人駕駛雲巴。

到訪中山甘坑古鎮及二十四史書院，
認識中華文化與歷史，並體驗拓印藝術。

Visited two tech giants in Shenzhen—DJI and BYD
—where students operated drones, explored cutting-edge tech

products, and took a test ride on the driverless SkyShuttle.

Visited Zhongshan, Gankeng Ancient Town, and the Twenty-Four
Histories Academy to explore Chinese culture and history, alongside

a hands-on experience with traditional rubbing art.



在分享會上以兩文三語和短片
向教育局隨團代表及友校師生分享旅程所得。

Students shared their journey insights with accompanying EDB representatives and
peers from two other schools through short videos and biliterate, trilingual

presentations.

參觀珠海國防動員（人民防空）教育館及珠海太空館，
學生親手製作飛機模型及試飛，更明白航空發展毫不簡單。

Visited the Zhuhai National Defense Mobilization (Civil Air Defense) Education 
Center and Zhuhai Space Center, where students built model aircraft hands-on and

 gained a deeper appreciation of the complexities behind aviation development.



親筆在書籤寫上自己喜歡的冬至詩句，
將中華文化帶進日常。

Hand wrote their favourite poetic verses about Winter Solstice on bookmarks,
seamlessly weaving Chinese culture into their everyday lives.

一雙巧手親自捏出精緻的小盆菜，
同時認識香港有趣的盆菜文化。

Crafted delicate miniature Poon Choi with skillful hands while
exploring Hong Kong's unique Poon Choi culture.

中文科教師悉心烹調，讓同學們
在佳節一嚐傳統薑汁湯圓的窩心滋味。

Chinese language teachers thoughtfully prepared traditional
tangyuan (glutinous rice balls) in ginger soup, allowing students

to savour a heartwarming festive treat.

播放由非華語同學配音的越南端午節（殺蟲節）
故事影片，亦設傳統香包製作，以及講求速度與

美感的包粽挑戰，學生反應熱烈。

The celebration featured a Vietnamese Festival, which is celebrated on the same day
as Chinese Dragon Boat Festival, story video voiced over by NCS students,

traditional scented sachet making, and a rice dumpling wrapping challenge requiring
both speed and aesthetics—drawing an enthusiastic response from students.



參觀香港飛行服務隊基地。

Visiting the Government Flying
Service (GFS) base.

到酒店進行影子工作。

Job shadowing at a hotel.

到獸醫診所進行影子工作。

Job shadowing at a veterinary clinic.

到貓咪咖啡廳進行影子工作。

Job shadowing at Cat Cafe.

同學們試穿不同民族的傳統服飾，和樂融融。

Students tried on traditional costumes from various ethnic groups,
sharing joyful and harmonious moments together.


